
LPA-LOW VORTEX RAZOR SIGHT MOUNT

Simply remove the rear sight on your gun and replace it with EGW mount in order
to mount your Vortex Razor, C-More RTS or STS red-dot sight. You can take the
mount off and replace your rear sight at any time. Mounting hardware included.
Installation Instructions Remove the rear sight* Install the EGW Sight Mount in
the dovetail Tighten set screw (if applicable) Place the red dot sight on the EGW
Sight Mount (placing a small piece of paper between the red dot sight and the
sight mount will make for easier removal and will keep Loctite off of the red dot
sight.) Apply blue Loctite to the provided mounting screws Torque mounting
screws to 15in/lbs The screws that are included with this mount require a 5/64''
allen wrench for installation. Does not fit Rock Island 1911s or EAA/Tanfoglio
Witness Fits Baby Desert Eagle

Attributes

Name: LPA-LOW VORTEX RAZOR SIGHT MOUNT
Manufacturer: EGW
Product no.: 296000704
Mfr. No.: 49452
Color: Black
Make: EAA,IWI,Magnum Research
Material: Aluminum
Model: Baby Desert Eagle,Witness Elite Match,Jericho 941,SAR K2P
Number of Bases: 1-Piece
Style: Tactical
Delivery weight: 0.045kg
UPC: 841370115655

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die LPALOW VORTEX RAZOR
SIGHT MOUNT

Einführung
Vielen Dank, dass du dich für die LPALOW VORTEX RAZOR SIGHT MOUNT entschieden hast. Dieses Produkt
wurde entwickelt, um die Montage deines Vortex Razor, CMore RTS oder STS Rotpunktvisiers zu erleichtern. Bitte
beachte die folgenden Sicherheitshinweise, um eine sichere und effektive Verwendung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du die Montage nur für die vorgesehenen Modelle verwendest: Baby Desert Eagle, SAR
K2P, Witness Elite Match und Jericho 941.
Überprüfe vor der Montage, ob alle Teile in gutem Zustand sind und keine sichtbaren Schäden aufweisen.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schütze es vor unsachgemäßer Verwendung.
Informiere dich über die geltenden Vorschriften und Gesetze in deinem Land bezüglich der Verwendung von
Feuerwaffen und Zubehör.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Benutzung
Verwende die Montage nur mit den angegebenen Rotpunktvisieren; andere Modelle könnten nicht passen
oder unsicher sein.
Achte darauf, dass die Schrauben fest angezogen sind, um ein Verrutschen oder Lösen während der Nutzung
zu vermeiden.
Verwende beim Anbringen des Rotpunktvisiers ein kleines Stück Papier zwischen dem Visier und der
Montage, um Beschädigungen zu vermeiden.
Trage beim Arbeiten mit Loctite Handschuhe, um Hautkontakt zu vermeiden, und arbeite in einem gut
belüfteten Bereich.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Entferne die hintere Visierung deiner Waffe.
Installiere die EGW Visiermontage im Schwalbenschwanz.
Ziehen die Schraube fest (falls zutreffend).
Platziere das Rotpunktvisier auf der EGW Visiermontage. (Ein kleines Stück Papier zwischen dem
Rotpunktvisier und der Visiermontage erleichtert die Demontage und verhindert, dass Loctite auf das
Rotpunktvisier gelangt.)
Trage blauen Loctite auf die bereitgestellten Montageschrauben auf.
Ziehen die Montageschrauben auf 15 in/lbs.
Beachte, dass die mit dieser Montage gelieferten Schrauben einen 5/64'' Inbusschlüssel für die Installation
benötigen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge Verpackungsmaterial und alte Teile gemäß den örtlichen Vorschriften für Abfälle.
Stelle sicher, dass alle nicht mehr benötigten Teile sicher aufbewahrt oder ordnungsgemäß entsorgt werden,
um Risiken für die Umwelt zu vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Anliegen zu diesem Produkt wende dich bitte an den Hersteller oder einen autorisierten
Fachhändler. Achte darauf, alle Sicherheits und Installationsanweisungen zu befolgen, um die sichere Nutzung des
Produkts zu gewährleisten.

Bitte beachte, dass diese Sicherheitshinweise nicht alle möglichen Risiken abdecken können. Es liegt in deiner
Verantwortung, sicherzustellen, dass du die Montage und das Rotpunktvisier sicher und gemäß den geltenden
Gesetzen verwendest.
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LPALOW VORTEX RAZOR SIGHT MOUNT Safety
Instructions

Introduction
Thank you for choosing the LPALOW Vortex Razor Sight Mount. This product is designed to securely attach your
Vortex Razor, CMore RTS, or STS reddot sight to your firearm. To ensure your safety and the proper functioning of
your mount, please read and follow these safety instructions carefully.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only for its intended purpose.
Always handle firearms with care and follow all local laws and regulations.
Keep this product out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the sight mount for signs of wear or damage before each use.
If you experience any issues with the mount, discontinue use immediately and seek assistance.

Specific Safety Precautions for Use
Only use the mount with compatible firearms as specified in the product description.
Do not attempt to modify the mount or use it in any manner not outlined in the installation instructions.
Ensure that all mounting hardware is securely tightened before use.
Apply blue Loctite as instructed to prevent screws from loosening during use.
Always wear appropriate eye protection when handling firearms and during installation.

Instructions for Installation and Usage

Remove the rear sight from your firearm.
Install the EGW Sight Mount in the dovetail of your firearm.
Tighten the set screw (if applicable) to secure the mount.
Place the red dot sight on the EGW Sight Mount. To facilitate easier removal and to protect the sight, place a
small piece of paper between the red dot sight and the mount.
Apply blue Loctite to the provided mounting screws to ensure a secure fit.
Torque the mounting screws to 15 in/lbs to avoid any loosening during use.
Ensure that you have a  available, as this is required for installation.5/64'' allen wrench

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations regarding electronic and metal waste.
Do not throw the product in regular household waste.
Consider recycling components where possible.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the LPALOW Vortex Razor Sight Mount, please consult the manufacturer's
website or your retailer for assistance.

Conclusion
By following these safety instructions, you can ensure the safe and effective use of your LPALOW Vortex Razor
Sight Mount. Always prioritize safety and compliance with local regulations when using firearm accessories. Thank
you for your attention to these important guidelines.
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Guide de Sécurité pour le Support de Visée LPALOW
VORTEX RAZOR MONTAGE EGW

Introduction
Merci d'avoir choisi le support de visée LPALOW VORTEX RAZOR MONTAGE EGW. Ce guide vous fournira des
instructions de sécurité et d'utilisation afin d'assurer une expérience sûre et efficace lors de l'utilisation de ce produit.
Veuillez lire attentivement ce guide avant de procéder à l'installation et à l'utilisation.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement pour les applications prévues.
Vérifiez régulièrement l'état du support de visée pour détecter toute usure ou dommage.
Ne laissez pas le produit à la portée des enfants.
Si vous rencontrez des problèmes ou des doutes concernant l'utilisation, contactez un professionnel qualifié.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne dépassez pas le couple de serrage recommandé de 15 in/lbs lors de l'installation des vis.
Utilisez uniquement les vis de montage fournies avec le produit.
Ne modifiez pas le support de visée ou son installation de manière non autorisée.
Évitez d'utiliser le produit dans des conditions extrêmes qui pourraient affecter sa performance.

Instructions d'Installation et d'Utilisation

Retirez la hausse : Enlevez la hausse de votre arme.
Installez le support de visée EGW : Placez le support de visée EGW dans la queue d'aronde de l'arme.
Serrez la vis de réglage : Si applicable, serrez la vis de réglage pour sécuriser le support.
Placez le point rouge : Installez votre point rouge (Vortex Razor, CMore RTS ou STS) sur le support de
visée EGW. Pour faciliter le retrait, placez un petit morceau de papier entre le point rouge et le support.
Appliquez du Loctite : Mettez du Loctite bleu sur les vis de montage fournies pour sécuriser le point rouge.
Serrez les vis de montage : Utilisez une clé Allen de 5/64'' pour serrer les vis à 15 in/lbs.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers.
Consultez les réglementations locales pour le recyclage des matériaux en aluminium.
Si le produit est endommagé ou ne peut plus être utilisé, suivez les procédures de mise au rebut appropriées
pour les équipements de montage d'armes.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez contacter un professionnel
qualifié ou le fabricant. Assurezvous de conserver votre preuve d'achat pour toute référence future.

Merci d'avoir pris le temps de lire ce guide de sécurité. Votre sécurité est notre priorité. Utilisez ce produit de manière
responsable et en toute sécurité.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Montaggio
EGW LPALOW VORTEX RAZOR SIGHT

Introduzione
Grazie per aver scelto il montaggio EGW LPALOW VORTEX RAZOR SIGHT. Questo prodotto è stato progettato per
garantire la massima sicurezza e facilità d'uso. Si prega di leggere attentamente questa guida per garantire un
utilizzo sicuro e corretto del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il montaggio sia installato correttamente per evitare incidenti.
Controlla regolarmente il montaggio per segni di usura o danni.
Non utilizzare il montaggio se presenta danni visibili o se non è montato correttamente.
Segui tutte le istruzioni di installazione e utilizzo fornite in questo manuale.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di persone vulnerabili.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non utilizzare il montaggio su armi non compatibili. Questo prodotto non è compatibile con Rock Island 1911s
o EAA/Tanfoglio Witness, ma è compatibile con Baby Desert Eagle.
Utilizza solo le viti di montaggio fornite con il prodotto. L'uso di viti non compatibili può compromettere la
sicurezza.
Assicurati di applicare Loctite blu alle viti di montaggio come indicato nelle istruzioni per prevenire il
allentamento.
Non forzare le viti oltre il valore di serraggio raccomandato di 15in/lbs.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Rimuovere la vista posteriore della tua arma.
Installare il montaggio EGW nella scanalatura.
Serrate la vite di bloccaggio (se applicabile).
Posizionare il red dot sight sul montaggio EGW. Posizionare un piccolo pezzo di carta tra il red dot sight e il
montaggio faciliterà la rimozione e proteggerà il red dot sight dal Loctite.
Applicare Loctite blu alle viti di montaggio fornite.
Serrate le viti di montaggio a 15in/lbs. Le viti incluse con questo montaggio richiedono una chiave a brugola
da 5/64'' per l'installazione.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento del prodotto e dei materiali di imballaggio.
Non gettare il prodotto nell'ambiente. Ricicla i materiali quando possibile.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o preoccupazioni relative alla sicurezza, si prega di contattare il proprio rivenditore o un professionista
qualificato. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e altre informazioni pertinenti.

Grazie per aver scelto il montaggio EGW LPALOW VORTEX RAZOR SIGHT. La tua sicurezza è la nostra priorità.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Montażu Celownika
LPALOW VORTEX RAZOR SIGHT MOUNT

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup montażu celownika LPALOW VORTEX RAZOR SIGHT MOUNT. Celem tej instrukcji jest
zapewnienie bezpiecznego użytkowania produktu oraz dostarczenie niezbędnych informacji dotyczących instalacji i
użytkowania. Proszę uważnie przeczytać poniższe wytyczne, aby uniknąć potencjalnych zagrożeń.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Przed użyciem produktu zapoznaj się z instrukcją obsługi oraz wykonaj wszystkie zalecenia dotyczące
instalacji.
Używaj produktu wyłącznie zgodnie z jego przeznaczeniem.
Regularnie sprawdzaj stan techniczny montażu oraz celownika.
W przypadku zauważenia jakichkolwiek uszkodzeń lub nieprawidłowości, zaprzestań używania produktu i
skontaktuj się z odpowiednim serwisem.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci.

Szczególne Środki Ostrożności podczas Użytkowania
Upewnij się, że broń jest zawsze w stanie bezpiecznym przed przystąpieniem do instalacji lub demontażu
celownika.
Nie kieruj broni w stronę ludzi ani zwierząt podczas montażu.
Zachowaj ostrożność przy używaniu narzędzi do instalacji, aby uniknąć obrażeń.
Zastosuj niebieski Loctite na dostarczone śruby montażowe, aby zapewnić ich stabilność.
Dokręć śruby montażowe do wartości 15 in/lbs, aby uniknąć ich poluzowania.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Usuń tylną muszkę z broni.
Zainstaluj mocowanie EGW w rowku.
Wkręć śrubę blokującą (jeśli dotyczy).
Umieść celownik red dot na mocowaniu EGW. Użycie małego kawałka papieru między celownikiem a
mocowaniem ułatwi demontaż i ochroni celownik przed Loctite.
Nałóż niebieski Loctite na dostarczone śruby montażowe.
Dokręć śruby montażowe do 15 in/lbs. Śruby dołączone do tego mocowania wymagają klucza imbusowego
5/64'' do instalacji.
Zwróć uwagę, że produkt nie pasuje do Rock Island 1911 ani EAA/Tanfoglio Witness, ale pasuje do Baby
Desert Eagle.

Instrukcje Utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłych śmieci.
Sprawdź lokalne przepisy dotyczące recyklingu i utylizacji.

Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, prosimy o kontakt z odpowiednim
punktem wsparcia.

Zgłaszanie Produktów Niebezpiecznych
W przypadku wykrycia jakichkolwiek niebezpiecznych produktów lub incydentów, zgłoś to odpowiednim
organom.
Sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofania produktów na platformie Safety Gate UE.



Dziękujemy za zapoznanie się z instrukcją. Bezpieczne użytkowanie produktu jest dla nas priorytetem.
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LPALOW VORTEX RAZOR SIGHT MOUNT
Turvallisuusohjeet

Johdanto
Tervetuloa LPALOW VORTEX RAZOR SIGHT MOUNT tuotteen turvallisuusohjeisiin. Tämä opas on suunniteltu
auttamaan sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti ja noudata niitä
varmistaaksesi turvallisen käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on asennettu ja käytetty valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden varalta. Jos huomaat vaurioita, älä käytä tuotetta.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Käytä vain valmistajan suosittelemia asennusmateriaaleja.
Varmista, että kaikki ruuvit ja kiinnikkeet on kiristetty oikein ennen käyttöä.
Älä yritä muokata tai korjata tuotetta itse. Ota yhteyttä asiantuntevaan henkilökuntaan tarvittaessa.
Varo mahdollisia teräviä reunoja asennuksen aikana.
Varmista, että kaikki osat ovat kunnolla kiinnitettyjä ennen kuin käytät tuotetta.

Asennus ja käyttöohjeet

Poista takatähtäin:

Irrota takatähtäin aseestasi.

Asenna EGWtähtäinkiinnike:

Aseta EGWtähtäinkiinnike urapaikkaan.
Kiristä asennusruuvi (jos sovellettavissa).

Aseta punapiste tähtäin:

Aseta punapiste EGWtähtäinkiinnikkeeseen.
Suositellaan asettamaan pieni paperinpala punapisteen ja kiinnikkeen väliin, jotta punapisteen
poistaminen on helpompaa ja Loctite ei pääse punapisteeseen.

Levitä sinistä Loctitea:

Levitä mukana tuleville asennusruuveille sinistä Loctitea.

Kiristä asennusruuvit:

Kiristä asennusruuvit 15in/lbs momenttiin.
Huomaa, että tämän kiinnikkeen mukana tulevat ruuvit vaativat 5/64'' kuusiokoloavaimen asennusta
varten.

Varmista yhteensopivuus:

Tämä tuote ei sovi Rock Island 1911:lle tai EAA/Tanfoglio Witnessille, mutta se sopii Baby Desert
Eaglelle.

Hävitysohjeet



Hävitä tuote ja sen osat paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tai sen osia tavalliseen kotitalousjätteeseen, jos se on vaarallista tai ympäristölle haitallista.

Lisätietoja
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea, ota yhteyttä asiantuntevaan henkilökuntaan tai tarkista valmistajan verkkosivustolta.
Muista myös tarkistaa EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotevetoomukset ja turvallisuustiedotteet.

Kiitos, että käytät LPALOW VORTEX RAZOR SIGHT MOUNT tuotetta turvallisesti!
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Säkerhetsinstruktioner för LPALOW VORTEX RAZOR
SIGHT MOUNT

Introduktion
Tack för att du valt LPALOW VORTEX RAZOR SIGHT MOUNT. Denna guide innehåller viktiga säkerhetsanvisningar
och installationsinstruktioner för att säkerställa säker och effektiv användning av produkten. Vänligen läs igenom
denna information noggrant innan du använder produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens instruktioner för att minimera risken för skador.
Kontrollera produkten regelbundet för tecken på slitage eller skador. Använd inte produkten om den är
skadad.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera alla farliga produkter och olyckor till myndigheterna.
Kontrollera regelbundet för återkallningsuppdateringar på EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att ditt vapen är avstängt och säkert innan du installerar eller justerar siktefästet.
Använd alltid de medföljande monteringsskruvarna för att säkerställa korrekt installation.
Applicera endast den rekommenderade mängden blå Loctite på skruvarna för att undvika överdriven
användning som kan påverka installationen.
Använd en 5/64'' insexnyckel för att dra åt skruvarna. Överdriv inte åtdragningen för att undvika skador på
produkten.
Undvik att placera något mellan rödpunktsiktet och siktefästet under installationen, förutom den
rekommenderade biten papper.

Instruktioner för installation och användning
Ta bort bakre sikte från ditt vapen.
Installera EGWsiktefästet i spåret på vapnet.
Dra åt skruven (om tillämpligt) för att säkra fästet.
Placera rödpunktsiktet på EGWsiktefästet. För att underlätta framtida avinstallation, placera en liten bit papper
mellan rödpunktsiktet och siktefästet.
Applicera blå Loctite på de medföljande monteringsskruvarna.
Dra åt monteringsskruvarna till 15 in/lbs. Använd en 5/64'' insexnyckel för installation.
Kontrollera att allt är korrekt installerat och säkert innan du använder vapnet.

Avfallshanteringsinstruktioner
Avfallshantering av produkten ska följa lokala föreskrifter för avfallshantering.
Kasta inte produkten i hushållsavfall. Kontakta lokala myndigheter för information om korrekt avfallshantering
av metallprodukter.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller ytterligare information om säkerhet och användning av LPALOW VORTEX RAZOR SIGHT MOUNT,
vänligen kontakta tillverkaren eller din lokala återförsäljare.

Tack för att du följer dessa säkerhetsanvisningar. Din säkerhet är vår prioritet.
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Návod k bezpečnému používání montáže EGW
LPALOW VORTEX RAZOR SIGHT MOUNT

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili montáž EGW LPALOW VORTEX RAZOR SIGHT MOUNT. Tento produkt je navržen
tak, aby vám umožnil bezpečně a efektivně namontovat vaše reflexní mířidlo na vaši zbraň. Abychom zajistili vaši
bezpečnost a maximální výkon produktu, prosíme vás, abyste si pečlivě přečetli a dodržovali následující pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si vždy přečtěte pokyny a upozornění.
Ujistěte se, že montáž je kompatibilní s vaším typem zbraně.
Používejte pouze doporučené nástroje a montážní hardware.
Zabraňte kontaktu produktu s dětmi a osobami, které nejsou schopny bezpečně manipulovat se zbraněmi.
Pravidelně kontrolujte montáž a příslušenství na poškození nebo opotřebení.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Před instalací se ujistěte, že je zbraň vybitá a bezpečně uložena.
Při instalaci montáže se vyhněte používání nadměrné síly, abyste předešli poškození.
Při aplikaci modrého Loctite se vyhněte kontaktu s optikou, aby nedošlo k poškození.
Pokud zjistíte jakékoli abnormality během používání, okamžitě přestaňte používat produkt a kontaktujte
odborníka.

Pokyny pro instalaci a používání

Odstraňte zadní mířidlo: Ujistěte se, že je zbraň vybitá. Odstraňte zadní mířidlo z vaší zbraně.
Nainstalujte montáž EGW: Umístěte montáž EGW do drážky na zbrani.
Utáhněte šroub: Použijte imbusový klíč 5/64'' k utažení šroubu (pokud je to relevantní).
Umístěte reflexní mířidlo: Umístěte reflexní mířidlo na montáž EGW. Umístění malého kousku papíru mezi
reflexní mířidlo a montáž usnadní odstranění a udrží Loctite mimo reflexní mířidlo.
Aplikujte modrý Loctite: Naneste modrý Loctite na dodané montážní šrouby.
Utáhněte montážní šrouby: Utáhněte montážní šrouby na 15in/lbs.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci produktu dodržujte místní předpisy a zákony o odpadech.
Nepokládejte produkt do běžného odpadu; zvažte recyklaci nebo odbornou likvidaci.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další podporu, obraťte se na autorizovaného prodejce nebo výrobce.
Ujistěte se, že máte k dispozici všechny potřebné informace o produktu.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost a dodržujete pokyny pro správné používání montáže EGW LPALOW VORTEX
RAZOR SIGHT MOUNT. Věříme, že vám tento produkt poskytne dlouhou a bezpečnou službu.


